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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της 
Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 

κρατών µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου 
συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας, και 

 
σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµπληρωµατικής 

συµφωνίας µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών µελών της, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας, και ως 
τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας, για την εφαρµογή της 
συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των 

Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της 

Ισλανδίας, και ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Πλαίσιο της πρότασης 

 • Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών µελών της, αφενός, και των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής (ΗΠΑ), 
αφετέρου, που υπογράφηκε στις 25 και 30 Απριλίου 2007 (εφεξής «η συµφωνία 
αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ»), άρχισε να ισχύει στις 30 Μαρτίου 2008. Στο 
άρθρο 18 παράγραφος 5 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ 
επιβεβαιώνεται ο στόχος αµφοτέρων των συµβαλλοµένων µερών «να µεγιστοποιηθούν 
τα οφέλη για τους καταναλωτές, τις αεροπορικές εταιρείες, τους εργαζόµενους και τις 
κοινωνίες εκατέρωθεν του Ατλαντικού µε την επέκταση της συµφωνίας σε τρίτες 
χώρες». Με βάση το άρθρο 18 παράγραφος 5 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
ΕΕ-ΗΠΑ ζητείται επίσης από τη κοινή Επιτροπή που συστάθηκε βάσει του άρθρου 18 
παράγραφος 1 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ «να εκπονήσει 
πρόταση σχετικά µε τις προϋποθέσεις και τις διαδικασίες που απαιτούνται για την 
προσχώρηση τρίτων χωρών στη συµφωνία». Το 2007 η Νορβηγία και η Ισλανδία 
ζήτησαν επίσηµα την προσχώρησή τους στη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-
ΗΠΑ. Με βάση το άρθρο 18 παράγραφος 5 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
ΕΕ-ΗΠΑ, η κοινή Επιτροπή στη συνεδρίασή της στις 16 Νοεµβρίου 2010, εκπόνησε 
πρόταση για την προσχώρηση της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στη συµφωνία 
αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ, η οποία συνίσταται σε τετραµερή «συµφωνία 
µέσω συνοδευτικής επιστολής» και σε συµπληρωµατική συµφωνία για τις εσωτερικές 
ρυθµίσεις µεταξύ της Ένωσης, της Νορβηγίας και της Ισλανδίας. Καθώς η Νορβηγία 
και η Ισλανδία είναι αναπόσπαστο µέρος του Κοινού Ευρωπαϊκού Αεροπορικού 
Χώρου, οι εν λόγω συµφωνίες θα εξασφαλίσουν συνεκτικό ρυθµιστικό πλαίσιο για τις 
πτήσεις µεταξύ των ΗΠΑ και της ενιαίας αγοράς αεροµεταφορών στην ΕΕ – 
συµπεριλαµβανοµένων της Ισλανδίας και της Νορβηγίας. Το πλαίσιο αυτό θα 
δηµιουργήσει εµπορικά οφέλη για τις αεροπορικές εταιρείες και τους καταναλωτές 
στην ΕΕ και θα εξασφαλίσει ιδίως συνοχή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
ΕΕ-ΗΠΑ µε την κοινή πολιτική αεροµεταφορών των σκανδιναβικών χωρών. 
Ταυτόχρονα, µε την πρόταση διασφαλίζεται ο διµερής χαρακτήρας της συµφωνίας 
αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ. Η Ισλανδία και η Νορβηγία θα λάβουν µέρος στις 
διαπραγµατεύσεις για συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µε τις ΗΠΑ σε δεύτερο 
στάδιο. 

 • Γενικό πλαίσιο 

Με τη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ καταργήθηκαν όλοι οι εµπορικοί 
φραγµοί στις πτήσεις µεταξύ οποιουδήποτε σηµείου στην ΕΕ και οποιουδήποτε 
σηµείου στις ΗΠΑ. Επιπλέον, οι ΗΠΑ χορήγησαν τα λεγόµενα δικαιώµατα της 7ης 
ελευθερίας σε ενωσιακούς αεροµεταφορείς για να εκτελούν πτήσεις µεταξύ των ΗΠΑ 
και χωρών µη µελών της ΕΕ του Κοινού Ευρωπαϊκού Αεροπορικού Χώρου (ΚΕΑΧ), 
όπως η Νορβηγία και η Ισλανδία. Ο ΚΕΑΧ δεν έχει όµως εξωτερική διάσταση. Έτσι, 
οι ενωσιακοί αεροµεταφορείς δεν έχουν προς το παρόν το δικαίωµα να εκτελούν 
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πτήσεις µεταξύ της Νορβηγίας και της Ισλανδίας και τρίτων χωρών. Κατά τον ίδιο 
τρόπο, οι αεροµεταφορείς της Νορβηγίας και της Ισλανδίας δεν έχουν το δικαίωµα να 
εκτελούν πτήσεις µεταξύ της ΕΕ και των ΗΠΑ. 

Η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ διαµόρφωσε για όλες τις ενωσιακές 
αεροπορικές εταιρείες ενιαίους όρους πρόσβασης στην αγορά και καθιέρωσε εποµένως 
νέο καθεστώς ρυθµιστικής συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
ΗΠΑ σε πεδία ουσιαστικά για την ασφάλεια πτήσεων, την ασφάλεια από έκνοµες 
ενέργειες και την αποτελεσµατική εκµετάλλευση των υπερατλαντικών αεροπορικών 
δροµολογίων. Η Νορβηγία και η Ισλανδία έχουν υιοθετήσει πλήρως το κοινοτικό 
κεκτηµένο στην πολιτική αεροµεταφορών. Συνεπώς, η ένταξη των δύο χωρών στο 
πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ εξασφαλίζει ότι 
όλοι οι ευρωπαϊκοί αεροµεταφορείς που εφαρµόζουν το κοινοτικό κεκτηµένο θα 
εκτελούν υπερατλαντικά αεροπορικά δροµολόγια µε βάση εναρµονισµένο πλαίσιο. 

Η προσχώρηση της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στη συµφωνία αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ µπορεί να αποτελέσει προηγούµενο για την προσχώρηση της 
Ισλανδίας και της Νορβηγίας σε άλλες συµφωνίες αεροπορικών µεταφορών της 
Ένωσης (όπως η ευρωµεσογειακή συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µε το Μαρόκο). 

 • Υφιστάµενες διατάξεις στον τοµέα που αφορά η πρόταση 

Οι διατάξεις της συµφωνίας µέσω συνοδευτικής επιστολής επεκτείνουν το πεδίο 
εφαρµογής της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ, τηρουµένων των 
αναλογιών, στη Νορβηγία και την Ισλανδία. Οι διατάξεις της συµπληρωµατικής 
συµφωνίας βασίζονται στην απόφαση του Συµβουλίου της 25ης Απριλίου 2007 σχετικά 
µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ (2007/339/EΚ). 

 • Συνοχή µε τις υπόλοιπες πολιτικές και στόχους της Ένωσης 

Ο στόχος να επεκταθεί η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ σε τρίτες 
χώρες προβλέπεται ρητά στην εν λόγω συµφωνία. Η συνοδευτική επιστολή της 
συµφωνίας αποκαθιστά την αναγκαία σύνδεση της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ µε τη συµφωνία για τον Κοινό Ευρωπαϊκό Αεροπορικό Χώρο. 
∆εν αποδίδει εξωτερική διάσταση στη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό 
Χώρο. Συµβαδίζει µε τη γενική πολιτική της ΕΕ έναντι της Ισλανδίας και της 
Νορβηγίας. 

2. ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη και εκτίµηση των επιπτώσεων 

 • ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

 Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι στοχευόµενοι τοµείς και γενικά χαρακτηριστικά των 
συνοµιλητών 

Η προσχώρηση της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στη συµφωνία αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ συζητήθηκε σε αρκετές συνεδριάσεις της κοινής επιτροπής που 
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συστάθηκε βάσει της εν λόγω συµφωνίας και σε άτυπες συνεδριάσεις τεχνικού 
χαρακτήρα µε τα κράτη µέλη. Όλες αυτές οι συνεδριάσεις προετοιµάστηκαν σε 
συνεδριάσεις του συµβουλευτικού φόρουµ του κλάδου µε αντιπροσώπους 
αεροµεταφορέων, αερολιµένων και οργανώσεων των εργαζοµένων. 

 Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος µε τον οποίο λήφθηκαν υπόψη 

Το θέµα της προσχώρησης της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στη συµφωνία 
αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ συζητήθηκε σε τέσσερις συνεδριάσεις του 
συµβουλευτικού φόρουµ του κλάδου, κατά τη διάρκεια των οποίων συζητήθηκαν 
λεπτοµερώς όλα τα στοιχεία της προσέγγισης. Όλα τα σχόλια των κρατών µελών και 
των ενδιαφεροµένων ελήφθησαν δεόντως υπόψη κατά την εκπόνηση της θέσης της 
Ένωσης στη κοινή επιτροπή που συνήλθε στις 16 Νοεµβρίου 2010. 

 • Συγκέντρωση και χρήση εµπειρογνωµοσύνης 

 ∆εν υπήρξε ανάγκη προσφυγής σε εξωτερικούς εµπειρογνώµονες. 

 • Εκτίµηση των επιπτώσεων 

Η συµφωνία επεκτείνει το πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
ΕΕ-ΗΠΑ στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. Έτσι, οι ενωσιακοί αεροµεταφορείς θα 
έχουν την ευκαιρία να αποκτήσουν τα δικαιώµατα που χορήγησαν οι ΗΠΑ από τις 30 
Μαρτίου 2008 για την εκτέλεση επιβατικών πτήσεων µεταξύ των ΗΠΑ και της 
Ισλανδίας ή της Νορβηγίας. 

3. Νοµικά στοιχεία της πρότασης 

 • Σύνοψη της προτεινόµενης δράσης 

Η πρόταση συνίσταται σε δύο στοιχεία: 

- η τετραµερής «συµφωνία µέσω συνοδευτικής επιστολής» επεκτείνει το πεδίο 
εφαρµογής της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ, τηρουµένων των 
αναλογιών, και στα τέσσερα µέρη.  

- η συµπληρωµατική συµφωνία εξασφαλίζει τη διατήρηση του διµερούς χαρακτήρα 
της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ. Η Νορβηγία και η Ισλανδία θα 
εκπροσωπούνται στη κοινή επιτροπή από την Επιτροπή για όλα τα θέµατα που δεν 
είναι στην αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών. Καθορίζονται κανόνες για 
την ανταλλαγή πληροφοριών, τη συµµετοχή στις διαπραγµατεύσεις σε δεύτερο στάδιο 
και την εκπροσώπηση στις διαιτητικές διαδικασίες. 

 • Νοµική βάση 

Άρθρο 100 παράγραφος 2, σε συνδυασµό µε το άρθρο 218 παράγραφος 5 και µε το 
άρθρο 218 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο. 
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 • Αρχή της επικουρικότητας 

Η αρχή της επικουρικότητας έχει εφαρµογή, εφόσον η πρόταση δεν εµπίπτει στην 
αποκλειστική αρµοδιότητα της Ένωσης. 

 Οι στόχοι της πρότασης δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς µε τις ενέργειες 
των κρατών µελών, για τον ακόλουθο λόγο: 

 Στη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ καθορίζονται νέες ρυθµίσεις σε 
ενωσιακό επίπεδο, οι οποίες διέπουν την προσφορά υπερατλαντικών αεροπορικών 
δροµολογίων και αντικαθιστούν τις προηγούµενες συµφωνίες που έχουν συναφθεί από 
τα κράτη µέλη µεµονωµένα. Η προσχώρηση τρίτων χωρών στη συµφωνία 
αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ είναι δυνατόν να επιτευχθεί µόνον σε ενωσιακό 
επίπεδο. 

 Κατά συνέπεια, η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της επικουρικότητας. 

 • Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση είναι σύµφωνη µε την αρχή της αναλογικότητας για τους ακόλουθους 
λόγους: 

 Η πρόταση δεν θίγει το ρυθµιστικό πλαίσιο εντός του Κοινού Ευρωπαϊκού 
Αεροπορικού Χώρου. Η πρόταση δεν τροποποιεί τη συµφωνία αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ. Η πρόταση εξασφαλίζει απλώς συνοχή µεταξύ της κοινής 
αγοράς αεροµεταφορών στην Ευρώπη και του ρυθµιστικού πλαισίου για τις 
υπερατλαντικές πτήσεις που θεσπίζεται µε τη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-
ΗΠΑ. 

∆εν δηµιουργούνται νέες υποχρεώσεις για τις αεροπορικές αρχές της ΕΕ ή τον 
αεροπορικό κλάδο της ΕΕ. ∆ηµιουργούνται νέα δικαιώµατα για τους ενωσιακούς 
αεροµεταφορείς και εξασφαλίζεται πλήρης συνοχή της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ µε την κοινή πολιτική αεροµεταφορών των σκανδιναβικών 
χωρών. 

• Επιλογή µέσων 

 ∆εν θα ήταν κατάλληλη νοµική πράξη άλλου είδους για τους ακόλουθους λόγους: 

Η τετραµερής συµφωνία µέσω συνοδευτικής επιστολής και η συµπληρωµατική 
συµφωνία είναι τα πλέον αποτελεσµατικά µέσα για να εξασφαλιστεί τόσο η πλήρης 
επέκταση της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία όσο και ο διµερής χαρακτήρας της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών ΕΕ-
ΗΠΑ. Με µια πολυµερή συµφωνία σε αντικατάσταση της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών ΕΕ-ΗΠΑ η ΕΕ θα ήταν µόνον ένα συµβαλλόµενο µέρος σε µια τετραµερή 
συµφωνία, ενώ µε τις προτεινόµενες συµφωνίες διατηρείται η διµερής σχέση µεταξύ 
των ΗΠΑ, αφενός, και της Ευρώπης, αφετέρου. Εκ παραλλήλου διµερείς συµφωνίες 
µεταξύ (1) Ισλανδίας-ΗΠΑ, (2) Νορβηγίας-ΗΠΑ, (3) Ισλανδίας-Ευρωπαϊκής Ένωσης 
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και (4) Νορβηγίας-Ευρωπαϊκής Ένωσης θα καθιστούσαν την κατάσταση άσκοπα 
πολύπλοκη και δεν θα εξασφάλιζαν πλήρη συνοχή του ρυθµιστικού πλαισίου για τις 
υπερατλαντικές πτήσεις. 

4. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις 

 Η πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στον προϋπολογισµό της Ένωσης. 
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2011/0103 (NLE) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της 

Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου 

µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας, και 
 

σχετικά µε την υπογραφή και την προσωρινή εφαρµογή της συµπληρωµατικής συµφωνίας 
µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών 

της, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας, και ως τρίτου συµβαλλόµενου 
µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας, για την εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της 

Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας, και ως τέταρτου συµβαλλόµενου 

µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 100 
παράγραφος 2, σε συνδυασµό µε το άρθρο 218 παράγραφος 5, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών που υπέγραψαν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα 
κράτη µέλη της και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής στις 25 και 30 Απριλίου 2007 
(εφεξής «η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών»), όπως τροποποιήθηκε µε το 
τροποποιητικό πρωτόκολλο της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών που υπέγραψαν η 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής στις 24 
Ιουνίου 2010 (εφεξής «το πρωτόκολλο»), προβλέπει ρητά την προσχώρηση τρίτων χωρών 
στη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών. 

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος 5 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως 
τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, η κοινή επιτροπή που έχει συσταθεί βάσει της εν λόγω 
συµφωνίας εκπόνησε πρόταση για την προσχώρηση της Ισλανδίας και του Βασιλείου της 
Νορβηγίας στη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών. 

(3) Στις 16 Νοεµβρίου 2010 η κοινή επιτροπή πρότεινε συµφωνία αεροπορικών µεταφορών 
µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως 
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δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως 
τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του 
Βασιλείου της Νορβηγίας (εφεξής «η συµφωνία»). 

(4) Η Επιτροπή διαπραγµατεύτηκε συµπληρωµατική συµφωνία µεταξύ, ως πρώτου 
συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως δεύτερου 
συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, του 
Βασιλείου της Νορβηγίας για την εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως 
δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως 
τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του 
Βασιλείου της Νορβηγίας (εφεξής «η συµπληρωµατική συµφωνία»).  

(5) Η συµφωνία και η συµπληρωµατική συµφωνία θα πρέπει να υπογραφούν και να 
εφαρµόζονται προσωρινά, µε την επιφύλαξη σύναψής τους σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:  

Άρθρο 1 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το (τα) πρόσωπο(-α) που είναι αρµόδιο(-α) 
να υπογράψει(-ουν) τη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου 
µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας 
και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας, και τη συµπληρωµατική 
συµφωνία µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
µελών της, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τρίτου συµβαλλόµενου 
µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας για την εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών 
µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως δεύτερου 
συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως τρίτου 
συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου 
της Νορβηγίας.  

Άρθρο 2 

Το κείµενο της συµφωνίας και της συµπληρωµατικής συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα 
απόφαση. 

Άρθρο 3  

Η συµφωνία και η συµπληρωµατική συµφωνία εφαρµόζονται προσωρινά από την ηµεροµηνία 
υπογραφής τους, εν αναµονή της έναρξης ισχύος τους.  
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Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής της. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

[Τόπος], 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
 […] 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 1 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

ΟΙ ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ (εφεξής οι «Ηνωµένες Πολιτείες»), 

 πρώτον, 

TΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 
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Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εφεξής τα «κράτη µέλη»), 

και 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ, 

 δεύτερον, 

Η ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ, 

 τρίτον, και 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ (εφεξής «Νορβηγία»),  

 τέταρτον,  

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν ένα διεθνές αεροπορικό σύστηµα, βασιζόµενο στον 
ανταγωνισµό µεταξύ αεροπορικών εταιρειών µέσα στην αγορά µε ελάχιστη κυβερνητική 
παρέµβαση και ρύθµιση, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να διευκολύνουν την επέκταση των ευκαιριών διεθνών αεροµεταφορών, καθώς 
και την ανάπτυξη των αεροπορικών δικτύων µε σκοπό την ικανοποίηση των αναγκών των 
επιβατών και των επιχειρήσεων µεταφοράς εµπορευµάτων για κατάλληλες γραµµές 
αεροµεταφορών, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καταστήσουν για τις αεροπορικές εταιρείες εφικτή την προσφορά 
ανταγωνιστικών τιµών και δροµολογίων για το επιβατικό κοινό και τις επιχειρήσεις µεταφοράς 
εµπορευµάτων µέσα σε ανοικτές αγορές, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να αποκοµίσουν οφέλη από µια συµφωνία ελευθέρωσης όλοι οι κλάδοι των 
αεροµεταφορών, καθώς και οι εργαζόµενοι των αεροπορικών εταιρειών, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να εξασφαλιστεί στις διεθνείς αεροµεταφορές το υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας 
πτήσεων και ασφάλειας από έκνοµες ενέργειες και επαναλαµβάνοντας τη σοβαρή τους ανησυχία 
για ενέργειες ή απειλές κατά της ασφάλειας των αεροσκαφών, οι οποίες θέτουν σε κίνδυνο την 
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ασφάλεια προσώπων ή περιουσιών, επηρεάζουν δυσµενώς την εκτέλεση των αεροµεταφορών και 
υποσκάπτουν την εµπιστοσύνη του κοινού στην ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ τη Σύµβαση ∆ιεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας, η οποία ετέθη προς υπογραφή 
στο Σικάγο στις 7 ∆εκεµβρίου 1944, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι µε τις κρατικές επιδοτήσεις µπορεί να επηρεάζεται δυσµενώς ο 
ανταγωνισµός µεταξύ αεροπορικών εταιρειών και να διακυβεύονται οι βασικοί στόχοι της 
παρούσας συµφωνίας, 

∆ΗΛΩΝΟΝΤΑΣ ότι είναι σηµαντικό να περιληφθεί η προστασία του περιβάλλοντος στη χάραξη 
και την εφαρµογή µιας πολιτικής διεθνών αεροπορικών µεταφορών, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι είναι σηµαντική η προστασία των καταναλωτών, καθώς και οι πτυχές 
προστασίας που εξασφαλίζει η Σύµβαση για την ενοποίηση ορισµένων κανόνων στις διεθνείς 
αεροπορικές µεταφορές που υπεγράφη στο Μόντρεαλ στις 28 Μαΐου 1999, 

ΑΠΟΣΚΟΠΩΝΤΑΣ να στηριχθούν στις ήδη υπάρχουσες συµφωνίες µε στόχο το άνοιγµα της 
πρόσβασης στις αγορές και τη µεγιστοποίηση του οφέλους για τους καταναλωτές, τις αεροπορικές 
εταιρείες, τους εργαζόµενους και τις κοινωνίες εκατέρωθεν του Ατλαντικού, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι είναι σκόπιµο να βελτιωθεί η πρόσβαση των αεροπορικών εταιρειών 
τους στις παγκόσµιες αγορές κεφαλαίου προκειµένου να ενισχυθεί ο ανταγωνισµός και να 
προαχθούν οι στόχοι της παρούσας συµφωνίας, 

ΑΠΟΒΛΕΠΟΝΤΑΣ στη δηµιουργία προηγούµενου παγκόσµιας σηµασίας για την προώθηση των 
οφελών από την ελευθέρωση αυτού του καίριας σηµασίας οικονοµικού τοµέα, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση αντικατέστησε και διαδέχθηκε την Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα συνεπεία της έναρξης ισχύος την 1η ∆εκεµβρίου 2009 της συνθήκης της Λισαβόνας που 
τροποποιεί τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και ότι από την ηµεροµηνία αυτή όλα τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, καθώς και όλες οι αναφορές σε αυτήν, στη συµφωνία αεροπορικών 
µεταφορών που υπέγραψαν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα κράτη µέλη της και οι Ηνωµένες 
Πολιτείες της Αµερικής στις 25 και 30 Απριλίου 2007 εφαρµόζονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση,  

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΕΞΗΣ: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Ορισµός 

Ως «συµβαλλόµενο µέρος» νοούνται οι Ηνωµένες Πολιτείες, η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη 
µέλη της, η Ισλανδία ή η Νορβηγία. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Εφαρµογή της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο 



 

EL 12   EL 

και το παράρτηµα της παρούσας συµφωνίας, 

Οι διατάξεις της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών που υπέγραψαν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και 
τα κράτη µέλη της και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής στις 25 και 30 Απριλίου 2007 (εφεξής 
«η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών»), όπως τροποποιήθηκε µε το τροποποιητικό πρωτόκολλο 
της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών που υπέγραψαν οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και 
η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της στις 24 Ιουνίου 2010 (εφεξής «το πρωτόκολλο»), που 
ενσωµατώνονται µε παραποµπή, εφαρµόζονται σε όλα τα µέρη της παρούσας συµφωνίας, µε την 
επιφύλαξη του παραρτήµατος της παρούσας συµφωνίας. Οι διατάξεις της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, εφαρµόζονται στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία ως να ήταν κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ούτως ώστε η Ισλανδία και η 
Νορβηγία να έχουν όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που έχουν τα κράτη µέλη µε βάση τη 
συµφωνία αυτή. Οι διατάξεις του παραρτήµατος της παρούσας συµφωνίας αποτελούν 
αναπόσπαστο τµήµα αυτής. 

ΑΡΘΡΟ 3 

Καταγγελία της συµφωνίας 

1. Οι Ηνωµένες Πολιτείες ή η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, δύνανται, ανά πάσα 
στιγµή, να κοινοποιήσουν γραπτώς δια της διπλωµατικής οδού στα υπόλοιπα τρία συµβαλλόµενα 
µέρη την απόφασή τους να καταγγείλουν την παρούσα συµφωνία ή να τερµατίσουν την προσωρινή 
εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας µε βάση το άρθρο 5.  

Αντίγραφο της κοινοποίησης αποστέλλεται ταυτόχρονα στη ∆ιεθνή Οργάνωση Πολιτικής 
Αεροπορίας (∆ΟΠΑ). Η παρούσα συµφωνία λύεται, ή η προσωρινή εφαρµογή της παρούσας 
συµφωνίας τερµατίζεται, τα µεσάνυχτα, ώρα Γκρήνουιτς, της τελευταίας ηµέρας της περιόδου 
κυκλοφορίας της ∆ιεθνούς Ένωσης Αεροπορικών Μεταφορών (IATA) και ένα έτος από την 
ηµεροµηνία της γραπτής κοινοποίησης, εκτός εάν η κοινοποίηση αποσυρθεί µε τη σύµφωνη γνώµη 
όλων των συµβαλλοµένων µερών πριν από το τέλος της περιόδου αυτής. 

2. Η Ισλανδία ή η Νορβηγία δύναται, ανά πάσα στιγµή, να κοινοποιήσει γραπτώς δια της 
διπλωµατικής οδού στα υπόλοιπα συµβαλλόµενα µέρη την απόφασή της να αποσυρθεί από την 
παρούσα συµφωνία ή να τερµατίσει την προσωρινή εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας µε βάση 
το άρθρο 5. Αντίγραφο της κοινοποίησης αποστέλλεται ταυτόχρονα στη ∆ΟΠΑ. Η εν λόγω 
απόσυρση ή παύση της προσωρινής εφαρµογής αρχίζει τα µεσάνυχτα, ώρα Γκρήνουιτς, της 
τελευταίας ηµέρας της περιόδου κυκλοφορίας της ∆ιεθνούς Ένωσης Αεροπορικών Μεταφορών 
(IATA) και ένα έτος από την ηµεροµηνία της γραπτής κοινοποίησης, εκτός εάν η κοινοποίηση 
αποσυρθεί µε τη σύµφωνη γνώµη του συµβαλλοµένου µέρους που προέβη στη γραπτή 
κοινοποίηση, των Ηνωµένων Πολιτειών και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της 
πριν από το τέλος της περιόδου αυτής. 

3. Οι Ηνωµένες Πολιτείες ή η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, δύνανται, ανά πάσα 
στιγµή, να κοινοποιήσουν γραπτώς δια της διπλωµατικής οδού στην Ισλανδία και τη Νορβηγία την 
απόφασή τους να καταγγείλουν την παρούσα συµφωνία ή να τερµατίσουν την προσωρινή 
εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, σε ό,τι αφορά την Ισλανδία ή τη Νορβηγία. Αντίγραφα των 
γραπτών κοινοποιήσεων αποστέλλονται ταυτόχρονα στα άλλα δύο συµβαλλόµενα µέρη της 
παρούσας συµφωνίας και στη ∆ΟΠΑ. Η καταγγελία ή η παύση της προσωρινής εφαρµογής σε ό,τι 
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αφορά την Ισλανδία ή τη Νορβηγία αρχίζει τα µεσάνυχτα, ώρα Γκρήνουιτς, της τελευταίας ηµέρας 
της περιόδου κυκλοφορίας της ∆ιεθνούς Ένωσης Αεροπορικών Μεταφορών (IATA) και ένα έτος 
από την ηµεροµηνία της γραπτής κοινοποίησης, εκτός εάν η κοινοποίηση αποσυρθεί µε τη 
σύµφωνη γνώµη των Ηνωµένων Πολιτειών, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της 
και του συµβαλλοµένου µέρους που έλαβε τη κοινοποίηση πριν από το τέλος της περιόδου αυτής. 

4. Σχετικά µε τις διπλωµατικές διακοινώσεις που αναφέρονται στο παρόν άρθρο, οι 
διπλωµατικές διακοινώσεις από ή προς την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της παραδίδονται 
από ή προς την Ευρωπαϊκή Ένωση ανάλογα µε την περίπτωση. 

5. Με την επιφύλαξη άλλης διάταξης του παρόντος άρθρου, εάν καταγγελθεί η συµφωνία 
αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, καταγγέλλεται ταυτόχρονα και 
η παρούσα συµφωνία. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Καταχώριση στη ∆ΟΠΑ 

Η παρούσα συµφωνία και όλες οι τροποποιήσεις της καταχωρίζονται στη ∆ΟΠΑ από τη Γενική 
Γραµµατεία του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Προσωρινή εφαρµογή 

Ενόσω εκκρεµεί η έναρξη ισχύος της, τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να εφαρµόζουν 
προσωρινά την παρούσα συµφωνία, εφόσον το επιτρέπει το εφαρµοζόµενο εσωτερικό δίκαιο, από 
την ηµεροµηνία υπογραφής της. Εάν η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε 
µε το πρωτόκολλο, καταγγελθεί µε βάση το άρθρο 23, ή εάν παύσει η προσωρινή εφαρµογή της µε 
βάση το άρθρο 25 της συµφωνίας αυτής, ή εάν παύσει η προσωρινή εφαρµογή του πρωτοκόλλου µε 
βάση το άρθρο 9 του πρωτοκόλλου, παύει ταυτόχρονα και η προσωρινή εφαρµογή της παρούσας 
συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει τη µεταγενέστερη των ακόλουθων ηµεροµηνιών: 

1. την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών,  

2. την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του πρωτοκόλλου, και 

3. ένα µήνα από την ηµεροµηνία της τελευταίας διακοίνωσης που διαβιβάστηκε στο πλαίσιο 
των ανταλλαγών διπλωµατικών διακοινώσεων µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, µε την οποία 
βεβαιώνεται η ολοκλήρωση όλων των διαδικασιών που είναι αναγκαίες για την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συµφωνίας. 
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Σχετικά µε την ανταλλαγή των διπλωµατικών διακοινώσεων, οι διπλωµατικές διακοινώσεις από ή 
προς την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της παραδίδονται από ή προς την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, ανάλογα µε την περίπτωση. Η ή οι διπλωµατικές διακοινώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και των κρατών µελών της περιέχουν ανακοίνωση από κάθε κράτος µέλος, µε την οποία 
βεβαιώνεται η ολοκλήρωση όλων των διαδικασιών που είναι αναγκαίες για την έναρξη ισχύος της 
παρούσας συµφωνίας. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ οι υπογράφοντες πληρεξούσιοι έθεσαν την υπογραφή τους κάτω 
από την παρούσα συµφωνία.  

ΕΓΙΝΕ στ… ……, εις τετραπλούν, την …………… ηµέρα του ………… 2011. 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 
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ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Ειδικές διατάξεις για την Ισλανδία και τη Νορβηγία 

Οι διατάξεις της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο, εφαρµόζονται σε όλα τα συµβαλλόµενα µέρη της παρούσας συµφωνίας. Οι 
διατάξεις της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο, 
εφαρµόζονται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία ως να ήταν κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, ούτως ώστε η Ισλανδία και η Νορβηγία να έχουν όλα τα δικαιώµατα και τις 
υποχρεώσεις που έχουν τα κράτη µέλη µε βάση τη συµφωνία αυτή: 

1. Η παράγραφος 9 του άρθρου 1 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως 
τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, έχει ως εξής: 

«επικράτεια», για τις Ηνωµένες Πολιτείες, τα εδάφη (ηπειρωτικά και νησιωτικά), τα 
εσωτερικά και τα χωρικά ύδατα υπό την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία τους, και, για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της, τα εδάφη (ηπειρωτικά και νησιωτικά), τα 
εσωτερικά ύδατα και τα χωρικά ύδατα, στα οποία ισχύει η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό 
Οικονοµικό Χώρο και υπό τους προβλεπόµενους στην εν λόγω συµφωνία όρους και 
οποιοδήποτε διάδοχο θεσµικό µέσο αυτής, εξαιρουµένων των εδαφών και των εσωτερικών 
υδάτων υπό την κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν· η εφαρµογή 
της παρούσας συµφωνίας στον αερολιµένα του Γιβραλτάρ νοείται µε την επιφύλαξη των 
αντίστοιχων νοµικών θέσεων του Βασιλείου της Ισπανίας και του Ηνωµένου Βασιλείου στα 
πλαίσια της διαφοράς τους ως προς την κυριαρχία επί του εδάφους επί του οποίου ευρίσκεται 
ο αερολιµένας, καθώς και της συνεχιζόµενης εξαίρεσης του αερολιµένα του Γιβραλτάρ από 
τα αεροπορικά µέτρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης που υφίστανται µεταξύ κρατών µελών στις 18 
Σεπτεµβρίου 2006, σύµφωνα µε την υπουργική δήλωση για τον αερολιµένα του Γιβραλτάρ 
που συµφωνήθηκε στην Κόρδοβα στις 18 Σεπτεµβρίου 2006· και 

2. Τα άρθρα 23 έως 26 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε 
µε το πρωτόκολλο, δεν εφαρµόζονται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. 

3. Τα άρθρα 9 έως 10 του πρωτοκόλλου δεν εφαρµόζονται στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία. 

4. Στο παράρτηµα 1 τµήµα 1 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως 
τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, προστίθεται το ακόλουθο κείµενο: 

κγ. Ισλανδία: συµφωνία αεροπορικών µεταφορών που υπογράφηκε στην Ουάσιγκτον στις 
14 Ιουνίου 1995· όπως τροποποιήθηκε την 1η Μαρτίου 2002 µε ανταλλαγή διακοινώσεων· 
όπως τροποποιήθηκε στις 14 Αυγούστου 2006 και στις 9 Μαρτίου 2007 µε ανταλλαγή 
διακοινώσεων. 

κδ. Βασίλειο της Νορβηγίας: η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών που τέθηκε σε ισχύ µε 
ανταλλαγή διακοινώσεων στην Ουάσιγκτον στις 6 Οκτωβρίου 1945· όπως τροποποιήθηκε 
στις 6 Αυγούστου 1954 µε ανταλλαγή διακοινώσεων· όπως τροποποιήθηκε στις 16 Ιουνίου 
1995 µε ανταλλαγή διακοινώσεων. 

5. Το κείµενο του παραρτήµατος 1 τµήµα 2 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, 
όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, έχει ως εξής: 
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Με την επιφύλαξη του τµήµατος 1 του παρόντος παραρτήµατος, για τις περιοχές που δεν 
περιλαµβάνονται στον ορισµό της «επικράτειας» του άρθρου 1 της παρούσας συµφωνίας, οι 
συµφωνίες που αναφέρονται στα στοιχεία ε) (∆ανία – Ηνωµένες Πολιτείες), ζ) (Γαλλία – 
Ηνωµένες Πολιτείες), κβ) (Ηνωµένο Βασίλειο – Ηνωµένες Πολιτείες) και κδ) (Νορβηγία – 
Ηνωµένες Πολιτείες) του εν λόγω τµήµατος, εξακολουθούν να ισχύουν, σύµφωνα µε τους 
όρους τους. 

6. Το κείµενο του παραρτήµατος 1 τµήµα 3 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, 
όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, έχει ως εξής: 

 Με την επιφύλαξη του άρθρου 3 της παρούσας συµφωνίας, οι αεροπορικές εταιρείες 
των ΗΠΑ δεν έχουν το δικαίωµα να εκτελούν δροµολόγια αποκλειστικής µεταφοράς 
φορτίου, τα οποία δεν αποτελούν µέρος δροµολογίου που εξυπηρετεί τις Ηνωµένες Πολιτείες, 
από ή προς σηµεία εντός των κρατών µελών, εξαιρουµένης της περίπτωσης από ή προς 
σηµεία στην Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Γαλλική ∆ηµοκρατία, την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία 
της Γερµανίας, το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου, τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας, τη 
∆ηµοκρατία της Πολωνίας, την Πορτογαλική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακική ∆ηµοκρατία, την 
Ισλανδία και το Βασίλειο της Νορβηγίας. 

7. Στο τέλος του άρθρου 3 του παραρτήµατος 2 της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, προστίθεται η ακόλουθη φράση: 

 Για την Ισλανδία και τη Νορβηγία, ο όρος περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, τα άρθρα 53, 
54 και 55 της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο και τους κανονισµούς της ΕΕ 
για την εφαρµογή των άρθρων 101, 102 και 105 της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως ενσωµατώθηκαν στη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό 
Χώρο, καθώς και στις τροποποιήσεις της. 

8. Το άρθρο 21 παράγραφος 4 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως 
τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, εφαρµόζεται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία στο µέτρο 
που οι σχετικοί νόµοι και κανονισµοί της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν ενσωµατωθεί στη 
συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, σύµφωνα µε τις τυχόν προβλεπόµενες 
προσαρµογές. 
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Κοινή δήλωση 

Οι αντιπρόσωποι των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών µελών της, της Ισλανδίας και του Βασιλείου της Νορβηγίας βεβαίωσαν ότι το 
κείµενο της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, 
των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της 
Ισλανδίας και, ως τέταρτου συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας (η 
«συµφωνία») είναι αυθεντικό και σε άλλες γλώσσες, όπως προέκυψε είτε από την ανταλλαγή 
επιστολών µεταξύ των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής εξ 
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της, της Ισλανδίας και του 
Βασιλείου της Νορβηγίας, πριν από την υπογραφή της συµφωνίας, είτε µε απόφαση της 
κοινής επιτροπής, µετά την υπογραφή της συµφωνίας.  

Η παρούσα κοινή δήλωση αποτελεί αναπόσπαστο µέρος του πρωτοκόλλου. 

Για τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής: 

 

 

 

 

 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη 
µέλη της: 

 

 

 

XXX 

 

 

 

XXX 

 

 

 

Για την Ισλανδία: Για το Βασίλειο της Νορβηγίας: 

 

 

 

XXX 

 

 

XXX 
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ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 2 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ, ΩΣ ΠΡΩΤΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, 
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΈΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ, 

ΩΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΗΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

ΚΑΙ, ΩΣ ΤΡΙΤΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΝ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 
ΜΕΤΑΞΥ  

ΩΣ ΠΡΩΤΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΤΗΣ 
ΑΜΕΡΙΚΗΣ, ΩΣ ∆ΕΥΤΕΡΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 

ΈΝΩΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ, 
ΩΣ ΤΡΙΤΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΗΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

ΚΑΙ, ΩΣ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ 
ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 

TΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Η ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ, 

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ, 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
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Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ΡΟΥΜΑΝΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Η ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ, 

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ, 

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ, 

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εφεξής τα 
«κράτη µέλη»), 

και 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ, 

 πρώτον, 

Η ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ, 

 δεύτερον, 

και 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ (εφεξής «Νορβηγία»), 

 τρίτον, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διαπραγµατεύτηκε, εξ ονόµατος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών, συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µε τις 
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, σύµφωνα µε την απόφαση του Συµβουλίου που 
εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγµατεύσεις, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών µεταξύ των Ηνωµένων 
Πολιτειών της Αµερικής και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της (εφεξής 
«η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών»), µονογραφήθηκε στις 2 Μαρτίου 2007, υπογράφηκε 
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στις Βρυξέλλες στις 25 Απριλίου 2007 και στην Ουάσινγκτον D.C. στις 30 Απριλίου 2007 
και εφαρµόζεται προσωρινά από τις 30 Μαρτίου 2008, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών τροποποιήθηκε µε το 
τροποποιητικό πρωτόκολλο της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών µεταξύ των Ηνωµένων 
Πολιτειών της Αµερικής και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών της (εφεξής «το 
πρωτόκολλο»), το οποίο µονογραφήθηκε στις 2 Μαρτίου 2010 και υπογράφηκε στο 
Λουξεµβούργο στις 24 Ιουνίου 2010, 

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ ότι η Ισλανδία και η Νορβηγία, καθώς έχουν καταστεί πλήρη µέλη της 
ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς αεροµεταφορών µε τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό 
Χώρο, προσχώρησαν στη συµφωνία αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο, µε συµφωνία µεταξύ, ως πρώτου συµβαλλόµενου µέρους, των Ηνωµένων 
Πολιτειών της Αµερικής, ως δεύτερου συµβαλλόµενου µέρους, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών µελών της, ως τρίτου συµβαλλόµενου µέρους, της Ισλανδίας και, ως τέταρτου 
συµβαλλόµενου µέρους, του Βασιλείου της Νορβηγίας (εφεξής «η συµφωνία), στην οποία 
ενσωµατώθηκε η συµφωνία αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι είναι αναγκαίο να καθοριστούν διαδικαστικές ρυθµίσεις για τη 
λήψη απόφασης, εάν χρειαστεί, σχετικά µε τον τρόπο λήψης µέτρων σύµφωνα µε το άρθρο 
21 παράγραφος 5 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο. 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι είναι επίσης αναγκαίο να καθοριστούν διαδικαστικές ρυθµίσεις για 
τη συµµετοχή της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στην κοινή επιτροπή που έχει συσταθεί µε 
βάση το άρθρο 18 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο, και στις διαδικασίες διαιτησίας που προβλέπονται στο άρθρο 19 της συµφωνίας 
αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. Με τις εν λόγω 
διαδικαστικές ρυθµίσεις θα πρέπει να διασφαλιστεί η αναγκαία συνεργασία, ροή 
πληροφοριών και διαβουλεύσεις πριν από τις συνεδριάσεις της κοινής επιτροπής, καθώς και η 
εφαρµογή ορισµένων διατάξεων της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως 
τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, συµπεριλαµβανοµένων όσων αφορούν την ασφάλεια των 
αεροµεταφορών από έκνοµες ενέργειες, την ασφάλεια πτήσεων, τη χορήγηση και την 
ανάκληση δικαιωµάτων µεταφοράς και την κυβερνητική χρηµατοδότηση, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

ΑΡΘΡΟ 1 

Κοινοποίηση 

Σε περίπτωση που η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη της αποφασίσουν να 
καταγγείλουν τη συµφωνία µε βάση το άρθρο 3 της συµφωνίας ή να διακόψουν την 
προσωρινή εφαρµογή της, ή να αποσύρουν προς τον σκοπό αυτό διακοινώσεις, η Επιτροπή, 
πριν ειδοποιήσει τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής δια της διπλωµατικής οδού, 
κοινοποιεί αµέσως την απόφασή της στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. Η Νορβηγία και/ή η 
Ισλανδία οµοίως κοινοποιούν αµέσως στην Επιτροπή παρόµοιες αποφάσεις τους. 

ΑΡΘΡΟ 2 

Αναστολή µεταφορικών δικαιωµάτων 
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Απόφαση σχετική µε την απαγόρευση σε αεροπορικές εταιρείες του άλλου συµβαλλόµενου 
µέρους να εκτελούν πτήσεις µε επιπλέον συχνότητα δροµολογίων ή να εισέλθουν σε νέες 
αγορές δυνάµει της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών και σχετική κοινοποίηση στις 
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής ή απόφαση σχετική µε συµφωνία κατάργησης τέτοιας 
απόφασης, που λαµβάνεται σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 5 της συµφωνίας 
αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, εγκρίνεται εξ ονόµατος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών από το Συµβούλιο, µε οµοφωνία, σύµφωνα 
µε τις σχετικές διατάξεις της Συνθήκης, και από την Ισλανδία και τη Νορβηγία. Ο Πρόεδρος 
του Συµβουλίου, ενεργώντας εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών µελών, 
της Ισλανδίας και της Νορβηγίας κοινοποιεί την απόφαση στις Ηνωµένες Πολιτείες της 
Αµερικής.  

ΑΡΘΡΟ 3 

Κοινή επιτροπή 

1. Η Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη µέλη, η Ισλανδία και η Νορβηγία εκπροσωπούνται 
στην κοινή επιτροπή που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 18 της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, από αντιπροσώπους της Επιτροπής, των 
κρατών µελών, της Ισλανδίας και της Νορβηγίας. 

2. Τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών µελών, της Ισλανδίας και της 
Νορβηγίας στην κοινή επιτροπή εκφράζει η Επιτροπή, εξαιρουµένων των πεδίων που 
εµπίπτουν στην αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών, οπότε τη θέση αυτή 
εκφράζουν η προεδρία του Συµβουλίου ή η Επιτροπή, η Ισλανδία και η Νορβηγία, αναλόγως. 

3. Η τοποθέτηση της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στην κοινή επιτροπή όσον αφορά 
θέµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των άρθρων 14 ή 20 της συµφωνίας 
αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, ή θέµατα για τα οποία δεν 
απαιτείται λήψη απόφασης που να παράγει έννοµα αποτελέσµατα, αποφασίζεται από την 
Ισλανδία και τη Νορβηγία µε τη σύµφωνη γνώµη της Επιτροπής. 

4. Για άλλες αποφάσεις της κοινής επιτροπής που αφορούν θέµατα τα οποία εµπίπτουν 
στο πεδίο εφαρµογής κανονισµών και οδηγιών που έχουν ενσωµατωθεί στη συµφωνία για τον 
Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, η θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών µελών, της 
Ισλανδίας και της Νορβηγίας αποφασίζεται από την Επιτροπή µε τη σύµφωνη γνώµη της 
Ισλανδίας και της Νορβηγίας. 

5. Για άλλες αποφάσεις της κοινής επιτροπής που αφορούν θέµατα τα οποία δεν 
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής κανονισµών και οδηγιών που έχουν ενσωµατωθεί στη 
συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, η θέση της Ισλανδίας και της Νορβηγίας 
αποφασίζεται από την Ισλανδία και τη Νορβηγία µε τη σύµφωνη γνώµη της Επιτροπής. 

6. Η Επιτροπή λαµβάνει κατάλληλα µέτρα ώστε να διασφαλιστεί η πλήρης συµµετοχή 
της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στον συντονισµό, τις διαβουλεύσεις ή τις συνεδριάσεις 
διαµόρφωσης αποφάσεων µε τα κράτη µέλη και η πρόσβασή τους στις σχετικές πληροφορίες 
προετοιµασίας των επόµενων συνεδριάσεων της κοινής επιτροπής. 

ΑΡΘΡΟ 4 

∆ιαιτησία 
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1. Η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη µέλη, την Ισλανδία και τη 
Νορβηγία στις διαδικασίες διαιτησίας βάσει του άρθρου 19 της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. 

2. Η Επιτροπή, εφόσον χρειαστεί, λαµβάνει µέτρα ώστε να διασφαλιστεί η συµµετοχή 
της Ισλανδίας και της Νορβηγίας στην προετοιµασία και τον συντονισµό των διαδικασιών 
διαιτησίας. 

3. Εάν το Συµβούλιο αποφασίσει αναστολή των οφελών σύµφωνα µε το άρθρο 19 
παράγραφος 7 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο, η απόφαση αυτή κοινοποιείται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. Η Ισλανδία 
και/ή η Νορβηγία οµοίως ενηµερώνουν την Επιτροπή για παρόµοια απόφασή τους. 

4. Κάθε άλλη ενδεδειγµένη ενέργεια που πρόκειται να αναληφθεί βάσει του άρθρου 19 
της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο, σε 
θέµατα, τα οποία εντός της ΕΕ εµπίπτουν στην αρµοδιότητα της Ένωσης αποφασίζεται από 
την Επιτροπή, µε τη συνδροµή ειδικής επιτροπής απαρτιζόµενης από αντιπροσώπους των 
κρατών µελών που ορίζει το Συµβούλιο, της Ισλανδίας και της Νορβηγίας. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Ανταλλαγή πληροφοριών 

1. Η Ισλανδία και η Νορβηγία ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή για τυχόν απόφαση 
απόρριψης, ανάκλησης, αναστολής ή περιορισµού των αδειών αεροµεταφορέων των 
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής που έλαβαν βάσει των άρθρων 4 ή 5 της συµφωνίας 
αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. Η Επιτροπή ενηµερώνει 
επίσης αµέσως την Ισλανδία και τη Νορβηγία για τυχόν σχετική απόφαση των κρατών 
µελών. 

2. Η Ισλανδία και η Νορβηγία ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή για τυχόν αιτήµατα ή 
κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν βάσει του άρθρου 8 της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. Η Επιτροπή ενηµερώνει επίσης αµέσως 
την Ισλανδία και τη Νορβηγία για τυχόν αιτήµατα ή κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν 
τα κράτη µέλη. 

3. Η Ισλανδία και η Νορβηγία ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή για τυχόν αιτήµατα ή 
κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν βάσει του άρθρου 9 της συµφωνίας αεροπορικών 
µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. Η Επιτροπή ενηµερώνει επίσης αµέσως 
την Ισλανδία και τη Νορβηγία για τυχόν αιτήµατα ή κοινοποιήσεις που υπέβαλαν ή έλαβαν 
τα κράτη µέλη. 

ΑΡΘΡΟ 6 

Κρατικές επιδοτήσεις και κρατική χρηµατοδότηση 

1. Σε περίπτωση που η Ισλανδία ή η Νορβηγία θεωρεί ότι επιδότηση ή χρηµατοδότηση, 
η οποία σχεδιάζεται ή παρέχεται από κυβερνητικό φορέα στο έδαφος των Ηνωµένων 
Πολιτειών της Αµερικής, έχει τις δυσµενείς επιπτώσεις στον ανταγωνισµό που αναφέρονται 
στο άρθρο 14 παράγραφος 2 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε 
µε το πρωτόκολλο, επισηµαίνει το θέµα στην Επιτροπή. Εάν κράτος µέλος επισηµάνει 
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παρόµοιο θέµα στην Επιτροπή, η Επιτροπή το επισηµαίνει επίσης στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία. 

2. Η Επιτροπή, η Ισλανδία και η Νορβηγία έρχονται σε επαφή µε τον συγκεκριµένο 
φορέα ή ζητούν συνεδρίαση της κοινής επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 18 της 
συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο. 

3. Η Επιτροπή, η Ισλανδία και η Νορβηγία αλληλοενηµερώνονται αµέσως όταν οι 
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής έρχονται σε επαφή µε αυτές βάσει του άρθρου 14 
παράγραφος 3 της συµφωνίας αεροπορικών µεταφορών, όπως τροποποιήθηκε µε το 
πρωτόκολλο. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Καταγγελία της συµφωνίας 

1. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος δύναται, ανά πάσα στιγµή, να κοινοποιήσει γραπτώς δια 
της διπλωµατικής οδού στα υπόλοιπα συµβαλλόµενα µέρη την απόφασή του να καταγγείλει 
την παρούσα συµπληρωµατική συµφωνία ή να τερµατίσει την προσωρινή εφαρµογή της. Η 
παρούσα συµπληρωµατική συµφωνία καταγγέλλεται ή παύει να εφαρµόζεται προσωρινά τα 
µεσάνυχτα, ώρα Γκρήνουιτς, έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία της γραπτής κοινοποίησης 
καταγγελίας ή παύσης της προσωρινής εφαρµογής της, εκτός εάν η κοινοποίηση αποσυρθεί 
µε τη σύµφωνη γνώµη των συµβαλλοµένων µερών πριν από τη λήξη της προθεσµίας αυτής. 

2. Με την επιφύλαξη άλλης διάταξης του παρόντος άρθρου, εάν η συµφωνία 
καταγγελθεί ή τερµατιστεί η προσωρινή εφαρµογή της, αυτόµατα καταγγέλλεται η παρούσα 
συµπληρωµατική συµφωνία ή παύει η προσωρινή εφαρµογή της. 

ΑΡΘΡΟ 8 

Προσωρινή εφαρµογή 

Ενόσω εκκρεµεί η έναρξη ισχύος της σύµφωνα µε το άρθρο 9, τα συµβαλλόµενα µέρη 
συµφωνούν µε βάση τις εθνικές νοµοθεσίες των συµβαλλοµένων µερών να εφαρµόζουν 
προσωρινά την παρούσα συµπληρωµατική συµφωνία από την ηµεροµηνία της τελευταίας 
υπογραφής της παρούσας συµπληρωµατικής συµφωνίας ή από την ηµεροµηνία έναρξης της 
προσωρινής εφαρµογής της που καθορίζεται στο άρθρο 5 της συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα συµπληρωµατική συµφωνία αρχίζει να ισχύει α) ένα µήνα από την ηµεροµηνία 
της τελευταίας διακοίνωσης που διαβιβάστηκε στο πλαίσιο ανταλλαγής διπλωµατικών 
διακοινώσεων µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, µε την οποία βεβαιώνεται η ολοκλήρωση 
όλων των διαδικασιών που είναι αναγκαίες για την έναρξη ισχύος της συµπληρωµατικής 
συµφωνίας, ή β) από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος ή προσωρινής εφαρµογής της 
συµφωνίας, όποια ηµεροµηνία είναι µεταγενέστερη. 

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ, οι υπογεγραµµένοι, δεόντως εξουσιοδοτηµένοι, υπέγραψαν 
την παρούσα συµπληρωµατική συµφωνία. 
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ΕΓΙΝΕ στ… ……… εις τριπλούν, την …….. ηµέρα του ……….. 2011, στη βουλγαρική, 
τσεχική, δανική, ολλανδική, αγγλική, εσθονική, φινλανδική, γαλλική, γερµανική, ελληνική, 
ουγγρική, ισλανδική, ιρλανδική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, µαλτέζικη, νορβηγική, 
πολωνική, πορτογαλική, ρουµανική, σλοβακική, σλοβενική, ισπανική και σουηδική γλώσσα. 
Όλα τα κείµενα είναι αυθεντικά.  

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 
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ΓΙΑ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΑΣ 
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ 

ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ 


